
	� Jeżeli nie można bezpiecznie użytkować produktu, należy zrezygnować z jego użycia i za-
bezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produk-
tu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:

	– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.5 Baterie pastylkowe (guzikowe)

 OSTRZEŻENIE! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŁKNIĘCIA!
Baterie pastylkowe (guzikowe) są małe i mogą być łatwo połknięte. 
W  przypadku połknięcia bateria może doprowadzić do  chemicznych oparzeń 
wewnętrznych w zaledwie dwie godziny i spowodować poważne obrażenia ciała 
lub śmierć.
Nowe i zużyte baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W razie podejrzenia połknięcia baterii lub jej włożenia do dowolnej części ciała 
należy natychmiast zasięgnąć porady lekarza.

	� Podczas wkładania baterii zwróć uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów.
	� Wyjmij baterię z produktu, jeśli nie będzie on używany przez dłuższy czas, aby uniknąć 

wylania się elektrolitu. W  przypadku nieszczelności lub  uszkodzenia baterii ich kontakt 
ze  skórą może spowodować oparzenie kwasem, dlatego należy używać odpowiednich 
rękawic ochronnych.

	� Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Nie wolno pozostawiać baterii bez 
nadzoru, ponieważ istnieje ryzyko połknięcia ich przez dzieci lub zwierzęta domowe.

	� Nie wolno otwierać baterii, zwierać ich złączy ani wrzucać do ognia. Nie wolno ponownie 
ładować baterii jednorazowych. Ryzyko wybuchu!

6 Przegląd produktu

2
3

1

1	 Komora baterii
2	 Wskaźnik
3	 Przycisk

7 Wprowadzenie
7.1 Instalowanie aplikacji
Odwiedź sklep App Store / Google Play, aby pobrać zgodne aplikacje:

	Æ Tuya Smart
	Æ Smart Life – Smart Living

7.2 Włączanie produktu
	� Usuń folię izolującą z komory baterii (1).

1

 Instrukcja obsługi
Inteligentny przełącznik mini ZigBee
Nr zamówienia 3405658

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj 
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze 
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt jest inteligentnym przełącznikiem mini ZigBee.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy używać go na 
zewnątrz. Przez cały czas należy unikać kontaktu z wilgocią.
Użycie produktu do celów innych niż opisane może spowodować jego uszkodzenie. Niewłaści-
we użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Aby zachować bez-
pieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można przebu-
dowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu. Produkt moż-
na przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.

3 Zawartość zestawu
	� Przełącznik mini
	� Wkrętak
	� Szpilka do resetowania

	� Dwustronna taśma samoprzylepna
	� Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie znajdują się następujące symbole lub zostały one użyte w tekście:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Przeczytać uważnie instrukcję obsługi.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i bezwzględnie prze-
strzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie  ponosi 
odpowiedzialności za zranienie lub zniszczenie mienia wynikające z ignoro-
wania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania, za-
mieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich przypadkach wygasa 
rękojmia/gwarancja.

5.1 Ogólne informacje
	� Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i zwierząt domowych.
	� Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić nie-

bezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
	� W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie tej in-

strukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub pracownikiem 
technicznym.

	� Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez technika 
lub autoryzowane centrum serwisowe.

5.2 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z nie-

wielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Środowisko pracy
	� Nie narażaj produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chroń przed wysokimi temperaturami, silnymi wstrząsami, gazami palnymi, parą i rozpusz-

czalnikami.
	� Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
	� Nigdy nie używaj urządzenia w bezpośredniej bliskości silnego pola magnetycznego lub 

elektromagnetycznego, anten nadajników lub generatorów wysokiej częstotliwości. Może 
to uniemożliwić prawidłowe działanie produktu.

5.4 Obsługa
	� W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-

dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.



7.3 Parowanie produktu
1.	 Naciśnij przycisk  (3) i  przytrzymaj go  przez pięć se-

kund, aż wskaźnik (2) zacznie migać.
2.	 Otwórz aplikację, przejdź do  strony głównej bramy 

i dotknij pozycji Search new device lub Add Devices.
3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w apli-

kacji, aby połączyć produkt z bramą.
4.	 Poczekaj parę sekund. Produkt zostanie pomyślnie 

dodany i można zmienić jego nazwę.
5.	 Dotknij pozycji Done, aby zakończyć konfigurację.

7.4 Konfigurowanie funkcji przycisku
1.	 Dotknij pozycji Add intelligence, aby ustawić funkcję przycisku: 

	Æ Pojedyncze kliknięcie
	Æ Podwójne kliknięcie
	Æ Długie naciśnięcie

2.	 Dotknij ikony , aby dodać warunek. Wybierz warunek.

        

7.5 Wymiana baterii

Jeżeli w  aplikacji zostanie wyświetlony alarm o  niskim poziomie energii baterii, należy 
wymienić baterię. 
Upewnij się, że bateria została zainstalowana z zachowaniem prawidłowej biegunowości 
(+ i –).

1.	 Wkrętakiem wykręć śrubę z pokrywy komory baterii (1). 
2.	 Obróć pokrywę komory baterii w kierunku strzałki oznaczonym OPEN, aby otworzyć po-

krywę komory baterii.

1

          
3.	 Wymień baterię i zamknij pokrywę komory baterii. Dokręć śrubę.

8 Czyszczenie i pielęgnacja

Ważne:
	– Nigdy nie używaj ostrych środków czyszczących, alkoholu lub innych środków chemicz-
nych. Uszkadzają one obudowę i mogą spowodować nieprawidłowe działanie produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 Odłącz produkt od źródła zasilania.
2.	 Produkt należy czyścić suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

9 Utylizacja
9.1 Produkt

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesorto-
wanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłat-
nego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu 
(więcej informacji na naszej stronie internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utwo-

rzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system po-
stępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

9.2 Baterie/akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkownik 
końcowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszystkich 
zużytych baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest zakazana.

Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamiesz-
czonym obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami go-
spodarstwa domowego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = 
ołów (oznaczenia znajdują się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na 
śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbior-
czych, do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są baterie. W 
ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem ta-
śmy klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, zawar-
ta w nich energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwanie, silne 
nagrzanie, pożar, eksplozja).

10 Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

	� Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-
wym: 
www.conrad.com/downloads

Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć deklara-
cję zgodności UE w dostępnych językach.

11 Dane techniczne
11.1 Produkt
Zasilanie..............................................bateria 3 V CR2032 (1 szt.)
Czas pracy na baterii...........................ok. 2 lata (przy założeniu 20 uruchomień dziennie)

11.2 ZigBee
Częstotliwość ZigBee..........................2,4 GHz
Norma ZigBee..................................... IEEE 802.15.4
Zakres częstotliwości ZigBee..............od 2405 MHz do 2480 MHz
Moc nadajnika ZigBee.........................≤10 dBm
Odległość wykrywania ZigBee.............maks. 90 m (na otwartej przestrzeni)

11.3 Warunki otoczenia
Warunki pracy/przechowywania.......... �od -10ºC do +50ºC, 0–95% wilg. wzg.

11.4 Inne
Wymiary (szer. × wys. × gł.)................50 × 50 × 13 mm
Masa (z akumulatorem).......................ok. 22 g
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